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Suomen kirjaltajain matka-apurahasto:
Puheenjohtaja: H. J. Forsström. Osote:V. Petters-

son ja Kumpp. kirjapaino.
Rahastonhoitaja: K. Händelin. Osote: Simeliuksen

kirjapaino.

Finska typografernes reshjälpskassa:
Ordförande:H. J. Forsström. Adress: V. Petters-

son & C:os tryckeri.
Kassör: K. Mandelin. Adress: Simelii tryckeri.

Suomen kirjaltajain apuyhdistys :

Puheenjohtaja: luutnantti Th. vonFrenckell. Osote:
Länsi rantakatu 12. Tel. 131.

Finska typografernes understödsförening:
Ordförande: löjtnant Th. von Frenckell. Adress:

Vestra kajen 12. Tel. 131.

Prenumerationsafgifter för Gut.
ha innutit frän: 6 pr. iBorgä för 2:dra kvartalet
gen. hr Rosenqvist; 4 pr. för d:o fr. Frenckells tr.;
1 pr. för helt är fr. H:bls tr.; J. Nyman i Stock-
holm för d:o; 5 pr. i Joensuu för halft är gen. hr
Paidan.

O. Lindstedt.

Gutenbergin tilausmaksuja
ovat lähettäneet: 6 til. 2:lta nelj. Porvoossa hraRosen-
qvistin kautta; 4 til. 2:lta nelj. Frenckellin kirjap.;
1 til. koko v:lta H:bladetin kirjap.; hra J. Nyman
Tukholmassa koko v:lta; 5 til. puoli v:lta Joensuussa
hra Paldanin kautta.

O. Lindstedt.

Suom. Virsikirjan
nonpareil laattoja myypi halvalla avisioni-
kaupustelija

B. JPilsudski
Helsingissä. Aleksanterink. 4.

Telef. (klo 8—10) 1841.

Det har ej lyckats, trots ifriga efterspa-
ningar, att fä reda pä subskriptionslistan tili
hr Scheiblers »Lsere- og Mensterbog for Typo-
grafer», hvarför de personer som a den bort-
komna listan tecknat sig som prenumeranter,
samt de som önskaprenumererapä ofvannämda
arbete, behagade skriftligen inom denna mänads
utgäng därom anmäla hos

C. A. Bernström.
Adr.:Nya Pressens tryckeri.

Ei ole onnistunut saada selkoa minne
Scheiblerin» Lsere- og Monsterbog for Typogra-
fer» nim. aikakauskirjan tilauslista on joutunut.
Pyydetään niitä henkilöitä, jotka olivat kirjoit-
taneet nimensä mainitulle listalle tahi haluavat
tilata sanottua teosta, kirjallisesti tämän kuu-
kauden kuluessa ilmoittamaansiitä allekirjoitta-
neelle.

C. A. Bernström.
Osote: Nya Pressenin paino.

En föreningenö dkuggöida.
Man har smäningom blifvit van vid att när

som hälst se en storm bryta lösivär förening.
Den jämvikt som är nödvändigföratt virmaett
allvarligt syftemäl, pä hvilket man ätminstone
inbillar sig arbeta och hvaraf man väntar en
om ock ringa ersättning i framtiden, synes icke
finnas tili där. Dessa stormar kunna öfver det
hela taget hafva ett stort inflytande pä för-
eningen och dess utveckling, de kunna värka
bäde godt och öridt, och mängen är öfvertygad
om att, ifall ett vinddrag ej nu och da fylde
seglen, föreningen skulle blifva liggande kraft-
lös och slutligen tili följd af lugnet söfvas in
tili maklig hvila.

Men hur ledsamt det an är, nödgasvi öppet
tilistä, att samrnandrabbningarnamycket ofta
förorsakats af de smäaktigaste personliga in-
tressen. Den som redan pä afständ observe-
rat föreningen, den har säkert ocksä iakttagit
att stridsämnen icke uppstätt tili följdaf en
naturlig utveckling, utan att man uppsätligen
sökt gräl. Det var sedän lang tid tillbaka en
känd sak att man inom föreningenicke brukade
uppträda särdeles ridderligt emot sm mot-
ständare. Förhällandet ar an i dag detsamma,
och man rycker fortfarande i härnad emot
hvarandra mcd de oförskämdaste konstiga be-
skyllningar, pä hvilket icke saknas färska
exempel.

Hufvudstadens typografkär föregär härvidlag
ingalunda landsortens mcd ett efterföljansvärdt
exempel, och det är icke nog mcd att man
ställer tili intriger ihufvudstaden, ty man har,
hvilket icke torde undgätt vara läsare, äfven
pä det lumpnaste sätt sökt förskaffa sig hjälp
af landsortens typografer för sinä stämplingar.
Att det dock icke lyckats bättre an att en
eller annan landsortsbo nappat pä den försät-
ligt utlagda snaran, mä lända de sistnämda
tili beröm.

Mcd dylika medel inbillar man sig kunna
göra nägonting godt och arbeta för enighet
inom kären. Men det kan ej begäs störjremiss-
tag, ty man mäste vara i besittning af ett
öfvermänskligt tälamod för att ilängden mcd
intresse kunna egna sinä krafter at ett arbete,
för hvilket man icke uppbär annat an otack
och vet sig vara utsatt för den ena intrigen
efter den andra. Följdenhäraf är ocksä att man
inom föreningen finner en stor enighet redan
bland den lilla hop, som vanligenrepresenterar
föreningen. Visserligen tillhöra ett större an-
tal typografer föreningen, men de flesta be-
fatta sig beklagligtvis alldeles för litet mcd
dess angelägenheter;de erlägga sm medlems-
afgift, hvilket nog kan vara bra, men det är
ocksä alt. Det sväraste är och tyckes för-
bli att besätta föreningens förtroendeposter,ty
man har upprepade gänger sett hvari den
aran bestär, och man drar sig gärna frän
förnyade utmärkelser. Atager sig nämligen
nägon en funktioniföreningen,sä är det nastan
liktydigt mcd att ställa ut sig tili skottafla
för den första bästa, och emedan funktionä-
rernaiallmänhet erhälla för svagt understöd,
mäste deras uppdrag kannas ytterst pinande.

Sädana aro de närvarande förhällandena.
Ehuru mcd ganska litet hopp om att virma

gehör, uppmana vi hvar och en att betänka
den närvarande situationen sarat att öfverhuf-
vudtaget visa större fördragsamhet och vid
förekommande meningsäkiljaktigheter icke ge-
nom öfverskridandet af humanitetsgränsen för-
orsaka fördärfliga slitningar. Följderna inses
lätt om man fortfar pä samraa sätt som här-
intills.

Matkakertomus,
käynnistä Venäjän l:ssä Grraafillisessa näytte-
lyssäPietarissa,HelsinginKirjanpainajainYhdis-
tyksen matkarahoilla, Toukokuun 19— -28 p.
1895.

Näyttely on sijoitettuavaraanTeollisuuspalat-
siin niinkutsutussa Suolakaupungissa (Soljanoi
Grorodok, Panteleimonskaja 2).

Näyttely on avoinna joka päivä kello 12 päiv.— kello 12 yöllä, paitsimuutamina pyhäpäivinä
on se sulettu. Pääsymaksu on 12 — 4 päiv. 20
kop. ja kello 4:stä eteenpäin 40 kop. Yleissil-
mäykselläkatsoennäyttää tämägraafillinenkoko-
elma suurenmoiselta ja siksi sen täytyy myön-
tääkin jo näytteille panijain luvunkin suhteen,
koska niitä on kaikkiaan 336. Niistä melkeen
vähemmistönäyttääolevan varsinaisiaVenäläisiä
ainakin nimistä päättäen, Puolalaiset taitaa olla
enemmistönä ja myös Saksalaisetovat lukuisat.
Grraafillisessa lajittelussa ovat näytteillä olevat
esineet jaetut 12 ryhmään, jotka ovat seuraavat:
Historiallinen, Kirjallisuus jaSanomalehdet, Me-
tallikaiverros ja Puupiirros, Kirjasimet, Paperi,
Kirja- ja Kivipainos,Liikevoima ja Sähkökoneet,
Metallipainos, Heliograafityöt, Pahvi- ja Korko-
painokset, Ammatti- ja Teknillinen kirjallisuus
sekä Galvanoplastiikka.

Historiallinenosasto on arvokas ja vaihteleva,
sillä 94 näytteille panijoista sitä kukin tavallaan
täydentää; muun muassa nähdään siellä jäljen-
nös Venäjän ensimmäisestäkirjanpainajasta Ivan
Fedoroffista, joka seisoo painokoneensa ääressä
tarkastellen vedostaan v. 1560 luvulla.

Gutenberg, joka onmetalliinvalettukoko var-
talon kuva, noin 1metrinkorkuinen,on asetettu
saman osaston etehiseen, 8-kulmaiselle puu-
jalustalle, jonka laatikoissa on 15 vuosisadan
kirjateoksia, on paikkaan katsoen luultavasti
vähemmän huomiotaansaitsevaksi tarkoitettuna.
Suomalainen ammattimies kuitenkin mielikar-
vaudella katselee tuollaista arvon jakoa, sitä
järjestelmää, jotanäkyy yleensänoudatetun, että
alkuperäiset Venäläiset teoksetovat saaneetpar-
haiten huomatut paikat. Erittäin paljon olisi
tässä osastossa mainitsemista ja muistiin-
panoa ansaitsevaa, vaan näyttelyn ja sen
esineiden sisällön kieltä taitamattomana täy-
tyy tyytyä vaanyleiskatsaukseen. Erään venä-
läisen paksun kirjan tapasin, joka oli painettu
1564, arvatenkin ensimmäisiä kotimaisia paino-
tuotteita; ainakin juhlallisen paikkansa luulin
sitä tarkoittavan. Myöskin löytyy siellä paljon
käsin kirjoitettuja teoksia ja hallitsijain allekir-
joittamia manifestia y. m. eri ajoilta.

Kirjallisuutta löytyy runsas valikoima etenkin
uskonnollista. Se onkin ainoakirjallisuus Venä-
jällä joka paraiten kauppansa tekee, sen näkee
jo siitäkin kun ottaa huomioon miten paljon
Hallitseva HengellinenSynoodi on painattanut
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uskonnollisia kirjoja viimeisen kymmenen vuo-
den kuluessa, niin. 21,564,822 kpl. yhteensä.
Suurimmat painokset on ollut seuraavilla kir-
joilla: Pieni käsikirja kreikanuskoiselle sotamie-
helle1,535,000kpl.,Uusi testamentti,slavonilaista
142,000, slavonilais-venäläistä 125,000 ja venä-
läistä 1,240,000 kpl., Psalmit slavonil. 436,000
ja venäl. 515,000 kpl.. Raamattua 142,000
kpl. j. n. e. Onpa Synoodi painanut Suomalai-
siakin 8 teosta. Synoodilla on mahtavat kirja-
painot Pietarissa ja Moskovassa,kaiverrus-,kir-
jasinvalimo- ja kirjansitomalaitoksineen. Suo-
malaista kirjallisuutta on erityisessä kaapissa,
vaan niin syrjäisessä paikassa, että on vaikea
sitä löytää. Helsingissä ilmestyviä aikakaus-
kirjoja on myös muutamia. Paitsi näitä on hra
F. Tilgmannilla kyllä hyvin huomattavallapai-
kalla muidenmuassa Suomi 19:sta vuosisadalla.

Sanomalehtiä on. siellä 143 kpl. Venäläisiä,
jotka siinä lienevätkin kaikki, niiden joukossa
myös vanhimmat lehdet, S:t PeterburgskiaVä-
domosti, jokaesillä olevan tilastotaulun niukaan
alkoi ilmestyä 1728 ja Moskovskia Vädomosti
1756. Kansliahuoneen etehisen seinään on
Helsingissä ilmestyvät sanomalehdet asetetut
taajaan päällekkäin, joka antaa hyvinlapsellisen
kuvan Suomen sanomalehdistöstä. Virolaiset,
Lättiläiset ja Siperialaiset kokoelmat näyttävät
mahtavammilta kuin Suomen, niistä kun löytyy
kappaleita eri ajoilta ja eri suuruuttakin samaa
lehteä.

Metallika.iverros- ja Puupiirros-työt ovat vä-
hänlaisesti edustetut. Muutamia kappaleita tosin
on näytteillä hyvin taidokkaasti valmistettuja
ja joku määrä erilailla keskeytettyjäkuvia. Nii-
den vähälukuisuuteen vaikuttaa luultavasti etu-
päässä se, että on vaan muutamia näytteille
panijoita ja työ itsestään on siksi hidasvalmis-
teista, että huomattavia kokoelmia siitä on han-
kala saada.

Kirjasinten valmistusta on tilaisuus nähdä
nykyajankehittyneimmässämuodossa, sillä näyt-
telyssä on kirjasinten valmistuskoneita, jotka
näkyvät valmistavan heti käytäntöönkelpaavia
kirjasimia, jopa yli 1,000 kappaleen tunnissa
konetta kohden. Nopeus on aina sen mukaan
suurempi jota pienempiä kirjasimet ovat. (Sa-
manlaisiakoneita olimmetilaisuudessanäkemään
20 kappaletta O. I. Lemann'in kirjasinvali-
mossa, jossa meille ystävällisesti esitettiin koko
tehdas monine laitoksineen ja varastoineen. Työ-
miehiä kuuluu siinä olevan 150.) Valmiitako-
koelmia kirjasimia ja koristeita, myöskin mes-
singistä, sekä kirjapainoja että kirjansitojia
varten näkee siellä varsin miellyttäviä ja run-
saanlaisia kokoelmia; etenkin Bertholdin mes-
sinkilinjatehdas Berliinistä edustaa itseään
kerrassaan täydellisellä kokoelmalla.

Paperin valmistus näyttää olevan hyvin ete-
vällä kannalla Puolassa. Sieltä olevien toimini-
rnien näytekokoelmissa saa nähdä paperia hie-
nommasta pergamentista ja kartongista yksin-
kertaisempaan paino- ja käärepaperiin asti,
sekä vaha- ja värjätyitä kirjan kansi-paperia
monia kymmeniä eri lajia. Niiden hyvyydestä
ja kestävyydestä, paitsi silmänäköä,en voi sanoa
mitään, vaan näyttääpä useampi toiminimi
ylpeilevän monilla palkintomitaleilla. Venäläi-
siä paperitehtaita on myös edustettuna muuta-
mia, vaan yksinkertaisemmilla tuotteilla kuin
edelliset.

Kirja- ja Kivipaino-työtä on tilaisuus, eten-
kin edellistä, nähdä käytännöllisesti joka arki-
päivä kello 1/2 8:sta x j% 10 i. p., sillä silloinon
tavallisesti kaikki työskentelevät koneet käyn-
nissä. Kummastelin vähän ensin erään ison pika-
painimen käyntiäkun einäkynyt vetohihnaalain-
kaan, vaan lähemmäksi tultua huomasin että
voimaolikinsijoitettu aivan turhanpieneentilaan
koneen sivulle vauhtipyörän luo, josta lyhyt
hihna johtui painokoneen hihnapyörään. Tässä
oli tilaisuus nähdä toimessa sen, josta monasti
olin kuullut puhuttavan, nimittäin Sähköko-
neen. Miellyttävältänäytti tämä veturi ja käyn-
tikin oli tyydyttävän tasainen.Samanlaisia veto-
hevosia olikaikilla työskentelevilläkoneilla. Itse

painamisessa ja valmistuksissaei näyttänyt ole-
van mitään erityistä oppimista, sillä Venäläisillä
painajillanäyttääyleensä olevan sellainenkäsitys
työstään, kun täällä Suomessakin nykyään tun-
kee esille kaikkialla hintakilpailun takia, että
kunhan valmista tulee ja joutuun. Etenkin tut-
karit näyttivät hikoilevan ja tekevän makula-
tuuria tai seisottavan konetta tavantakaa, vaikka
vatihti ei yleensä ollut kiivas. Tästä päättäen
huomasin etteivät olleet aivan hyvin perehty-
neet tehtäväänsä, eivätkä siis olleet aivan pai-
kallaan näyttelyssä työskentelemään,muka ute-
liaalle ammattitoverilleen mallikelpoista työs-
kentelyä esittämässä.

Mitä koneisiin kirjapainoalalla tulee, täytyy
niistä mainita kiittävästi, sillä kaikki näyttelyssä
olevat koneet olivat uusia ja viimeisten keksin-
töjen ja parannustenmukaan valmistettuja,käyn-
tinsä äänetön ja tasainen, liikunto huokea, joka
ei vaadi suuria voimia veturilta. Eräs Tanskassa
patenteerattu kone näyttihyvinkäytännölliseltä
kuvapäinostyössä tarkan värin jako-järjestel-
mänsä vuoksi.

Frans Mark jaKmp. ja V.Mark ovat kumpikin
asiamiehiä Pietarissa graafiUisia koneita ja tar-
peita varten. Heidän osastoissaan näkee suuren
valikoiman usean hyväksi tunnetun tehtaan
koneita sekä käynnissä että jouten. Näitä osas-
toja tekee mieli tarkastaa ensiksi, kun siihen
huoneustoon sattuu, ne ovat siksi huomattavia.
Työskentelevistä osastoista uteliaitakatsojiakui-
tenkin enimmän puoleensa vetää sanomalehti
Nivan suuri rotationipainokone, joka kuumeen
tapaisella kiireellä valmistaa mainittua leh-
teä 7,800 kappaletta tunnissa. Vaikka kone
niin joutuisasti työskentelee, on sillä sentään
loppumaton työ, sillä lehti ilmesty}7" kerran vii-
kossa 155,000 kpl.painoksessa 30-— 4Osivuisena.
Paperion kääröissä, jotenkoneenkäyntion yhtä-
mittaista pyörintää; vormut ovat stereotypeera-
tut pyöreihin laattoihin ja ovat kiinnitetyt
silintereihin, joita on 2:si. Samassa osastossa on
myös kone jokakääntää mainitun lehden 4:jään
osaan 4,500 kpl. tunnissa. 11värillä painettuja
kromoautotyyppikuvia saapi myös nähdä sa-
massa ryhmässä, jokaisella väriliitteelläerikseen,
kunnes teos on valmis alkuperäisenmaalauksen
vieressä; jäljennös näytti hyvin mallinsa mu-
kaiselta. Muista kirjapainotöistä ja kokeista
vetävät huomiota puoleensa A. W. Suvorinin
ammattikoulun oppilaiden valmistamat kokeet.
Paljon olisimuitakin vielä mainittavaa, vaan käy
liian pitkäksi luetella kaikkia vähemmin huo-
mattavia.

Kivipainoalallaei ollut varsinaista työskente-
levää osastoa sillä 9 päivänajalla jolloinnäytte-
lyssä kävin, ja näytteillä olevista teoksista en
tahdo kosketella paljon. Kuitenkin olkoon mai-
nittu että niitä on runsaasti, etenkin öljyväri-
tauluja; melkeen joka ryhmässä näkyi H. M.
Keisarin ja Keisarinnan muotokuvat, muutamat
niistä oikeen hienon näköisiä. Täytyy sentään
sanoa että meikäläisen F. Tilgmannin teokset
näyttivät ainakin minusta hienommilta ja puh-
dastekoisemmilta kuin useain muiden. Lieneekö
tuo sitten tapahtunut sen johdosta että hän
on Suomesta.

Liikevoima-koneet ovat yleensä kaasukoneita,
paitsi jo ennen mainitsemiani sähkökoneita,
jotka suurimmaksi osaksi ovat valmistetutPaul
Wahl ja Kmp. tehtaassa Viipurissa. Myöskin
petroleumikoneita on muutamia, vaan niiden
käynti ei ainakaan minua täysin tyydyttänyt
epätasaisuutensa ja pankkinansa vuoksi; ne ovat
valmistetutNobeliin tehtaassa. Kaasukoneet enim-
mäkseen 2:si-silinterisiä, käyvät hyvin äänettä
ja tasaisesti, vetävät dynaniokoneita, jotka taas
puolestaan jakavat sähkövaloa näyttelyn eri
osiin. Niitä on Crossley ja Deutz tehtaiden val-
mistamia,

Metalli- taioikeastaanpeltipainos-työtovatvar-
sin siroja ja ovat muokatut kaiken moisiksi
rasioiksi ja astioiksi erilaisilla painoskoristeilla.

Beliograafi- ja Pahvi- ynnä Korko-painokset
ovat myösrunsaasti ja ansiokkaasti edustettuina.

Ammatti- ja Teknillistäkirjallisuuttakinnäytti
olevan osaksi, vaan kieltä jolla ne ovat pai-
netut taitamattomana en voiniistä sanoamitään.
Saksalaisia oli myös muutamia pieniä teoksia,
jotka eivät olleet aivan uusinta painosta.

Galvanoplastiikka-levyä sekä niillä tehtyjä
painoksia onuseita sirojakin;eräs niistä huoma-
taan paraiten suuruutensa puolesta. Noin1met-
rin pitkä ja 3/4 leveä vedos siitäkin näytti
aivan kuin hyvä puupiirros, jonka.jäljenn3*s se
kyllä oli.

Väriä sekä kirja- että kivipainoja varten on
siellä myös useampia eri lajia monelta toimi-
nimeltä. Useat näyttää silmällä katsoenkoko sie-
viltä; kestävyydestä todistaa kokemus.

Täten olen koettanut lyhyesti tehdä selkoa
muutamista pääseikoista näyttelyssä. Mitään
täydellisyyttä koko siitäsuuresta taiteellisuudesta
jota tämä näyttely edustaa, en ole voinut saada
sillä lyhyellä ajalla kun minulla oli tilaisuus
olla siellä Väliaikoina kävimme, kaikki neljä
ammattimiestä H:gistä jotka yhtä aikaa olimme
siellä, muutamissa Pietarin suuremmissa kirja-
painoissa, joihin pääsy oli esteetön,kun vaan
suosituskirjeet näytettiin. Aivanviimeisenedelli-
senä päivänä käydessämme näyttelyssä saimme
tilaisuuden tavatanäyttelynsihteeriä,jokakirjoitti
todistuksiimme että olimmekäyneetnäyttelyssä.
Hän kohteli meitä erittäin ystävällisesti, ollen
vähän pahoillaan ettei ollut meille ennen ta-
vattavissa, hän kun olisimielelläänsuonut vapaa-
piletin näyttelyyn, vaan nyt oli jo liian myö-
hästä kun jo ajattelimme kotiinpalaamista, joka
tapahtuikin 29 p. Toukok.

Helsinki 1p. Kesäk. 1895.
Kaarlo Skogster.

Svenska Typografltörbundet6
Yärk^amhei

Förbundsstyrelsens ordförande, hr L. Aug.
Märtensson har nyligen i en utförlig historik
rodogjordt för förbundets värksamhet frän dess
2:dra tili dess 3:dje möte,eller för tidenmellan
1892--1895. Da denna historik icke torde
sakna intresse för vara läsare, ätergifva vi här
ett utdrag vr densamma.

»Den viktigaste frägan, hvilken förbundet
under denna tid haft att egna sig at, var
tariffrägan. Frän det för yrket särskildt egen-
domligt karaktäristiska oefterrättlighetssystem,
som i allmänhet förut värit rädande, har man
nu lyckats införaien stor del städer ett en-
hetligt botalningssystem, hvilket medfört höjda
löner ooh ett bättre ordningsförhällande. För-
fogande öfver ett jämförelsevis litet kapital,
har dock förbundet genorn sitt lugn ooh sans
iuppträdandet lyckats virma fördelar, som tro-
ligen icke vunnits under andra ornständigheter,
om ocksä större kapital funnits att tillgä här-
för. Lönerörelsen har kostat 21,553 kr. 28
öre och gatt öfver 49 städer, ehuru visserligen
pä ett eller annat ställe icke samtliga tryeke-
rier ingätt pä tariffen. Man hade hyst far-
hägor för, att den nya tariffen skulle ästacl-
kommaatt lärlingaristörre utsträckning komme
att användas, men det hade visat sig icke vara
fallet. Det bästa sättet att lösa lärlingsfrägän
hade ansetts vara att upprätta en lärlingstarifL

Förhällandet mellan principaler och arbetare
har, trots stridigheterna, visat sig vara godt,
och i allmänhet hade de förra fätt en viss
aktning och förtroende för organisationen,hvil-
ket förhällande ingalunda far räknas som den
minst viktiga vinsten. Endast ifä fall hafva
slitningar emellan principalerna och organisa-
tionen uppstätt. Det är mcd sans. lugn och
heder som typograferneslönerörelsegatt främät.

Trots de uppoffringar, som värit en gifven
fuijd af lönerörelsen,hafva förbundets medlem-
mar ändock kunnat visa sinä solidariska sym-
patier mot utlandets typografer genom att un-
derstödja tyskarne mcd öfver 2,000 kr. och
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holländarne mcd närmare 500 kr. Förbundets
medlemsantal hade ökats frän 1,524 1892 tili
2,060 iär och afdelningarne frän 44 tili 59.

Förbundets platsanskaffningsbyrä har, under
de omkring 2 är den existerat, förmedlat om-
kring 400 platser, däraf 106 berört lands-
orten.

Invalidfonden, hvilken uppkom pä förslaga
afslutningsfesten vid förra förbundsmötet,upp-
gär tili 2,370 kr. 59 öre, hvilket mä mcd
rätta fä anses storartadt, da man tager i be-
traktande att bidragen tili denna fond aro fri-
villiga och hafva pägätt under en tid, da med-
lemmarnes offervillighet värit satt pä prof äf-
ven för lönerörelsens bedrifvande.

Sjuk- och begrafningshjälpskassans inkomster
ha uppgätt underperioden oktober 1890— 1894
'tili 60,121 kr. 24 öre, utgifterna tili 43,859
kr. 38 öre och visar ett' stadigt framätgäende.
Ireshjälp har reshjälpskassan utbetalt frän

dess bildande 1884 28,336 kr. 35 öre."
Förbundets samtliga fonder vid 1895 ars

ingäng 30,598 kr. 53 öre.
Härtill komina afdelningarnes enskilda kas-

sor, hvilka kunna ansläs tili öfver 20,000 kr.
Förbundets värksamhet hade visat .bättre re-

sultat an nägon annan arbetareorganisation
inom riket, hvilket äfven erkändes af dessa
senare.

Säkerligen trodde ingen af de ombud, som
deltogo i förbundsmötet 1892, att de beslut
da fattades, skulle kunna efter tre ars förlopp
framvisa sä goda praktiska resultat som skett.»

Pä det nyss afslutade tredje förbundsmötet
ha äter en stor mängd frägor behandlats,
hvilkas genomförande torde blifva af stor be-
tydelse för Sveriges typografkär. Af alt synes
att Svenska Typograftorbundet gär enljusfram-
tid tili möte.

När skola vi komma sä längt? Den tid är
säkerligen längt aflägsen och den närvarande
är icke egnad att inge förhoppning för fram-
tiden. Därtill erfordras framför alt enighet.

Uutisia. -Notiser.
Kesälomaa ovat tänä vuonna Suom. Kirj.

Seuran kirjapainolaiset nauttineet: kuukauspal-
kalla olevat latojat, painajat ja vähintään yhden
vuoden painossa olleet oppilaat puoli kuukautta
täydellä palkalla,kuukauspalkalla olevat päivä-
latojat ja laskulatojat lyhempiätaipitempiä aikoja
omalla kustannuksellaan.

Tili Invalidfonden har en person som
öriskar vara okänd förärat 10 mk.

Vanhusrahasto on. tuntemattomalta saa-
nut lahjaksi 10 inkaa.

.Hr C. A. Bernströmfrän Helsingfors som
under nägra dagar värit pä besök i den
svenska hufvudstaden, öfvervar Stockholms
Typografiska förenings senaste mänadsmöte,
hvarvid hr B. i korthet berörcle de finska
typografförhällandena. 1 sammanhang härmed
framförde hr B. Typografernes förenings i
Helsingfors hälsning tili vara svenska kolle-
ger, hvilken af de närvarande mottogs mcd
handklappningar.

Hra C. A. Bernström Helsingistä, joka
muutamia päiviä on oleskellut Tukholmassa,
oli myöskin sikäl. Kirjaltajayhdistyksen viime
kuukauskokouksessa, missä hra B. lyhyesti
kertoi Suomen kirjaltajaoloista. Samalla lausui
hän ruotsalaisille ammattitovereilletervehdyksen
Helsingin kirjanp. yhdistykseltä. Tervehdys
vastaanotettiinkäsientaputuksilla.

Typ. förenings Sportklubb anställer sm
andra kappseglingidennasommarsöndagenden
18 aug.

K. y. Urheiluklubi toimeenpanee kilpa-
purjehduksen (toisen tänä kesänä) sunnun-
taina t. k. 18 p:nä.

Typograf mcd tapperhetsmedalj. Vid
Söderraanlands Nyheters tryckeri i Nyköping
är anstäld en typograf G-. E. Jonsson, hvilken
förut tillhört franska främlingslegionen och er-
hällit tapperhetsmedalj. Jonsson, som i är full-
gör sm svenska värneplikt vid flottan, har
pä därom gjord underdänig framställning er-
Mllit k. m:ts tillständatt bära medaljeni fräga.

Ammattiuutisia.- Facknotiser.
Ilma työhuoneissa on, erittäinkin pienem-

missä painoissa, usein sellaista, joka jättää
vielä paljon toivomista. Valo ja ilma ovat
välttämättömiä kaikille eläville olennoille, ja
kuitenkin, kuinka useasti näitä molempia riittä-
västi kaivataan työhuoneistoissamme. — Ke-
säisin käy huoneistojen tuuleentaminen kyllä
helposti päinsä, avaamalla akkunat, mutta
talvisin ei tämä käy päinsä, erittäinkin työ-
aikana. Olematta mikään »lääkkeiden» ystävä,
joita useasti saadaan ostaa apteekeista ja jotka
useinkin kokeiden perästä näyttävät tehotto-
milta, en kuitenkaan saata kyllin puollustaa
alempana mainittua apuneuvoa ilman puhdista-
mista varten työhuoneissa.

Litranpulloon lähde- tahi kaivovettä pannaan
ruokalusikallinen tavallista tärpättiä. Tätä seko-
tetaan siksi että se tulee maidonväriseksi ja
ripotetaan lattialle. On katsottava että tär-
pätti tulee kunnollisesti sekotetuksi veteen.
Tärpätti ei ainoastaan puhdista ilmaa, vaan se
myös tekee ilmassa olevat basillit vahingoitta-
mattomiksi ja poistaa huonon ilman. Jos
ilmaa tahdotaan vieläkin perinpohjaisemmin
puhdistaa, niin pannaan muutama tippa etikka-
eetteriä, jota saadaan apteekista,ylempänämai-
nittuun sekotukseen ja ihmeeksisaadaan nähdä
minkä virkistävän vaikutuksen tämä mieluinen
lemu tekee.

Sättning af slät sats. Knapt finnes det a
ett tryckeri tvänne sättare, som värkställa sätt-
ning pä samma sätt. Nastan alla hafva i
störreeller mindre grad nägon osed för sig
vid arbetet; sä t. ex. gungar en mcd kroppen,
en annan bockar sig framät för hvar stil han
tager, den tredje trampar mcd fötterna eller
vrider och slänger kroppen o. s. v., utom att
idet.närmaste hvarannan sättare har den ge-
mensamma manin att knäppa stilen mot sätt-
linjen nägra gänger innan han släpper typen
i vinkelhaken. Alla säclana rörelserbör hvar
och en söka undvika, ty för det första taga
dessa onödiga rörelser längre tid an korrekt
sättning, och för det andra blir arbetet där-
igenom mera ansträngande och enerverande.
Mcd en fast vilja kunna äfven äldre sättare
afvänja sig frän dessa oseder, och elever böra
alltid rättas, da de vilja tillegna sig nägon
viss mani.

Vid sättning bör kasten placeras sä högt
att sättaren när densamma mcd armbägen;är
kasten högre blir arbetet tröttande, och är den
lägre blir man om nägon tid kutryggig och
plattbröstad. Kroppen bör under arbetet hällas
ien rak men ledig ställning, benen böra vara
slutna tillsamman och fötternaigrundställning.
När armarne sträckas framät vid sättningen
skall man ej läta axlarne följa efter, ty där-
igenom faller bröstet in och förorsakar det
bland sättare ofta förekommande bröstlidandet.
Stilen skall foras den kortaste vägen tili vin-
kelhaken, hvilket tillgär sälunda att man läter
vinkelhaken mcd venstra handen sä mycket
som bekvämligheten tilläter följa efter den
högra. Stilen bör nedläggas ivinkelhaken utan
nägra föregäende knäppningar. Medan stilen
föres tili vinkelhaken, kastar man en blick i
facket för nästkommande bokstaf, för att se ef-
ter huru man pä bekvämaste sätt mä kunna
taga typen, och när man tager schliskvadraten,
ser man pä manuskriptet, eller, om detta

icke behöfves,i vinkelhaken, för att raöjligen
där upptäcka nägot fel i satsen. Da raden
slutas ut eller minskas, bör man ytterligare
genomläsa den satta raden för att fel ej mä
insmyga sig, ty att sätta felfritt är en värde-
rad dyg, hvilken hvarje sättare borde vinn-
lägga sig om.

Vinkelhakors rengöring. Uppvärm vinkel-
haken — eller nägot annat af rost angripet
jernstycke som skall rengöras — nägorlunda
varmt, bestryk den därefter mcd ett vaxstycke
omlindadt af en tunn linnelapp. Därefter tager
man finstött sait i en annan linnelapp och gni-
der därmed haken tills den blir blank. Grlan-
sen blir ganska vacker.

Förvaring af firiare papper. S. k. krit-
papper äfvensom de för bättre värk och illu-
strationer mcd förkärlek använda papperen
hafva den egenskapen att utbreda eller sam-
mandraga sig, hvilket är beroende af lager-
rummets temperatur. Vid tryck mcd endast en
färg är denna omständighet mindre päfallande,
men vid tryck mcd flere färger gör olägen-
heten sig i mycket störande grad gällande,
likasom ock vid illustrationstryck, ty om pap-
peret under tryckningen ställvis värit fuktigt,
blir illustrationen, seclan papperet torkat och
iföljd däraf sammandragits, mörkare pä de
ställen som värit fuktiga, För att förekomma
antydda missförhällande, mä man förvara sä-
dana papper i torra rum, och i synnerhet före
tryckningen förvissa sig om de aro tillräckligt
torra. Detsamma gäller för kartongpapper.

Muistakaa Uafitius-ratiastoa!
Kun koreilemaan rupesin.

(Pieni kertomus »snobbeille»).

Olin nuori, kokematon. Satuin saamaan joten-
kin hyvän työpaikan. En ollut juomari, enkä
juurimuutenkaanhuikentelevainen. Eikäluonto-
kaan ollut (ainakaan omasta mielestäni) minua
kohtaan ollut epäsuosiollinen,ei ulkonäön eikä
hengenvoimainkaanpuolesta. Ihmekö siis että
itsetuntoni suurenemistaan suureni. Vähitellen
aloin huomata, ettei ulkoasuni vastannutkaan
sisällisen ihmiseni hyvyyttä. Sitä täytyi siis
kaikin mokomin parantaa. Ensiksikin hankin
itselleni kävelykepin, ensin noin vaan joka-
päiväisen, mutta hyvinkin pian paraan minkä
voin saada, Entinen helppohintainen räätälini
ei enään kelvannut. Parempi sen täytyi olla.
Käännyin siis hienonhienon räätälin puoleen.
Häneltä tietysti sain mieleisen puvun, eikä tar-
vinnut edes koko hintaa heti maksaa. (Osa
vekselille 3:ksi kuukaudeksi). Nyt mielestäni
oli kaikki hyvin. Mutta eipä kovin pitkäksi
aikaa. Vielä puuttui »prennari», »rillit» (olin
hyvin tarkkanäköinen ilman lasisilmiä) ja han-
sikkaat. Enhän muuten vapaapäivinä voisi
»espiksellä» esiintyä. Ne siis hankittiin. Nyt
oli kai ihminen valmis? Niinhän luulisi. Mutta
jopas jo. Näinhän siellä (espiksellä) keikareita,
joilla oli muodinmukaisempipuku kuin minulla!
Kun kerran tahdoin kuulua »herrojen seuraan»,
niin ei auttanut kitsastella. Ei auttanut muuta
kuin — vanhat, vähän pidetyt puvut juutalais-
akalle ja uusia räätäliltä. Se kävikin hyvin
laatuun. Olin siksi vanha »kunti», että sain
koko puvunkin »kriitalla». Tuskin sainkaan
vieläentisiä velkojani maksetuksi, kun jo täytyi
kirjoittaa uusia vekseleitä.

Täten kului jokuaika. Olin mielestäni muit-
ten »herrojen» vertainen. Työtovereitanikoh-
telin tavalla, jokaheitä näytti ensin loukkaavan.
Vähitellen alkoi se heitä enemmän huvittaa.
Sillä huomasinpa usein, kaikessa komeudessani
heidän ohikulkiessani jaylevästi tervehdittyäni,
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että heillä oli jokin tukahutetun hymyn tapai-
nen ilme kasvoissaan. Ensimmältä en ollut
tuosta tuillanikään. Rupesipa se kuitenkin vä-
hin sappeani kiehuttamaan. Eikä saavutettu
»ylevyyteni» muutenkaan suloiselta tuntunut.
Räätälini ei enään ollut niin altis uusia pu-
kuja antamaan. Rouva, jonka luona asustelin,
ei minua ollenkaan suopein silmin katsellut.
Rahapula oli aina. Toverit alkoivat tulla yhä
»hävyttömämmiksi».

Olin eräänä vapaapäivänä(muistan vielä sen
kuin eilisen päivän) kävelemässä. Eh kuiten-
kaan esplanaadilla, — siihen olin jo haluton.
Kävelin mietteissäni ulos kaupungista. Aloin
rakastaa yksinäisyyttä. Mietiskelin tämän maail-
man vastuksia: velkoja,protesteerattuja (tai ai-
nakin uhattuja) vekseleitä, aina kintereilläni
olevia karhuja, velkavankeutta, kaiken tuon
lopuksi — konkurssia. Olin sentään vielä siksi
miestä, että se hävetti. Näitä tuumaillessani
kuulin tutun äänen takanani: »no hyvää päi-
vää!», ja kun käännyin puhujan puoleen, oli
se isäntäni. Kiirehdinottamaanhansikkaakädes-
täni, mutta sitä en ehtinyt. Täytyi lyödä
kättä ja, niin kohteliaasti kuin häpeissäni saa-
toin, nostaa »prennariani». Häpesin tosiaan
aika tavalla. Isännälläni ei ollut hansikkaita
ja — minulla oli. Hänen mentyään ohitseni,
oli mieleni kuohuksissa, oli ikäänkuin silmäni
olisivat avauneet huomaamaan syyn siihen,
että maailma niin kurjan synkältä tuntui. Tie-
sin ettei hänellä ollut tapana tuskin milloin-
kaan hansikkaita käyttää ja muutenkin olevan
elämäntavoissaan säästäväinen, vaikka olisikin
yltäkyllin varoja ylellisyyteen. — Minä sitä-
vastoin .. .!

Tempasin nuo tarpeettomat koristeet käsis-
täni ja heitin ne suuttuneena maantien ojaan.
Rillit menivät samaa tietä, jotta sirpaleet sin-
koilivat. Luultavasti olisi hattunikin saman
kohtalon saanut, ellen olisi ajoissa muistanut
etten kotimatkalla voinutavopäin kulkea. Kotiin
tultuani istuuduin tilinteolle itseni kanssa.
Kovin paljon siinä tuli syytöksiä. Puolustukset
taas olivat hyvin heikkoja.

Seurauksena oli kumminkin: Panin herras-
hattuni loukkoon. Sovin karhujeni kanssa.
Maksoin heille vähitellen kaikki saatavansa.
Ostin, siihen rahoja säästettyäni, kotimaista
kangasta. Annoin entisen räätälini tehdä sopi-
van (ei viimemuotisen)puvun. Hansikkaita ja
rilliä en siitä pitäin ole kärsinyt.

Nyt: Olen sovinnossa toverieni kanssa. Le-
vollisesti kävelen kaduilla, karhukohtauksia
pelkäämättä. Holhoojarouvani minua jumaloi.
Koko maailman suhteen olen tyytyväinen. En
ollenkaan ole tarvinnut katua, että keikalle-
masta lopetin.

?,

Glöm ej lilliip utgiftsfonden
Tili Red. för Gutenberg.

Är sommarledighet behöflig?

Det har nyligeninträffat att enkonstförvandt,
som är anstäldpä fast lön och erhällit sommar-
ferie utan löneafdrag,pä ett tydligt sätt ädaga-
lagt, att en rekreation är totalt obehöflig. Per-
sonen ifräga har nämligen begagnat sm som-
marferie sälunda, att han under densamma ar-
betat efter beräkning pä en härstädes utkom-
mande morgontidning, hvilket icke torde vara
rätta sättet att samla arbetskrafter. Det enda
han vunn.it är att han under denna tid möjligen
fördubblat sinä inkomster, men det borde ej
förväna, att hans kamrater kanna missnöje öf-
ver handlingen. Da han anser sommarhvila

onyttig, hade han kunnat afböja anbudet och
förblifva pa sin ordinarie plats. Huru som
hälst sä är det möjligtnog att han pä antydt
sätt kan skada en god sak.

Sättare.

Irötmänaden
har firman F. E. P. & V. H. gjort en s. k. »literär
debut», upptagande icke mindre an sä godt som hela
4:de sidan af »Gut.» senaste nummet.

Ändamälet mcd »debuten» är naturligtvis att smuts-
kasta mig; men da jag icke, i likhet mcd sagde firma,
finner det angenämt att sitta i en skräphög och där-
ifrän utgallra hvad jag behöfde tili mitt försvar, sä
kan jag icke häller i detalj gifva bemötande.

Vili endast framhälla, att den person, som är ore-
gelbunden i sitt dagliga göra, vanligen är detsamma
hvad beträffar skyldigheterna gentemot den förening,
som förskaffat honom de löneförmäner han f. n. äger
(dessa ord aro särskildt tillägnade firmans senarehälft),
och hvad firmans förra hälft beträffar, sä begriper
han platt icke hvad en förening och dess ändamäl
betyda, hvarför en diskussion mcd honom i detta
ämne vore lika omöjlig, som att fä en viss.Joensuu-bo
att blifva föreningsmedlem härstädes.

Ofvannämda »firma» mä nu smutskasta mig ■ mcd
hvilka lögner som hälst, det är dock ett obestridligt
faktum, att skyldigheten gentemot töreningen totalt
försummatsaf dessa stackare i vara led.

E. W.

-JLL<uÄs£a£cici c5ai/mrvviciist&ri
menaien taacisiaaf

Gutenbergin Toimitukselle.

'
Me kuopiolaiset olemme nyt, kuten odottaakin sopii,

joutuneet»G:n» toimituksen leivänmurtajaansiitä yksin-
kertaisesta syystä että olemme tohtineet tuoda kes-
kuudessamme jo vuoden alusta vallinneen mielipiteen
esille. Aikomuksemme oli ettei ruveta mihinkään
tekemiseen toimituksen kanssa, joka ei anna arvoa
muiden mielipiteille, olivat ne sitten minkälaiset ta-
hansa, vaan halveksivalla ivalla ja siteerauksilla niistä
mainitsee, vaikka ovatkin »vakuutetut ettei sillä yh-
teistä hyvää edistetä», vaan koska toimitus sitä yhä
(omaksi ylösrakennuksekseen? !) jatkaa kahdessa nu-
merossa peräkkäin oikein märehtimällämärehtien omaa
keksimäänsä ja korvissaan heleältä soivaa uutta virka-
nimeä, jota emme ole löytäneet itse suomalaisessa
(ruotsalaista emme ole tulleet katsoneeksi) kirjapaino-
sanastossakaan, mutta luultava on että toimitus sen
sinne keksintönäänlähettää, siten nimeänsäikuistuttaak-
seen,niin olemme pakoitetut, vaikka vastenmielisesti,
vielä ryhtymään asiaan käsiksi.

Viime kesäkuun alussa saapui täkäläisille »G:n»
tilaajille yksityistä tietä Helsingistä kirje, jossa kysyt-
tiin mitä mielipidettä täällä ollaan »G:n» nykyiseen
kantaan ja sisältöön. Samassamainittiin että muualta-
kin hankitaan samallaisia tietoja, näin ollen emme tie-
tysti mekään tahtoneet olla niin epäkohteliaita ett-
emme pyydettyyn kysymykseen antaisi vastausta,
vaan että se oli »G:n» toimitukselle vastenmielinen ja
vaikea sulattaa, sille emme taida mitään, toimme vaan
täällä vallitsevan yleisen mielipiteen esille, mutta että
toimitus ei muille paitsi omille mielipiteilleen arvoa
anna, sitä emme voineet odottaa, vaannyt siis senkin
tulevaisuuden varalta tiedämme.

Toimituksen ja H:gin Kirjanp. yhdistyksen, joka on
»G:n» ulosantaja, mielestä on siis lehti erinomaisen
hyvin toimitettu, koska siinä kerran ei mitään muu-
toksia kaivata ja kun kerran ulosantaja on siihen tyy-
tyväinen — lehteänsä moittivaa ulosantajaa emme
vielä tähän asti ole tavanneet, tavallisesti sen aina
tilaajat tekevät — niin täytyy tietysti tilaajain olla
samoin ja pitää hyvänään mitä hänelle tarjotaan —
maksun edestä. Yritäpäs vaan olemaan toista mieli-
pidettä niin heti saat toimituksen sanastosta uuden
virkanimen sitaattien kanssa. Meidän mielestä on
H:gin Kirjanp. yhdistys liian varma tavaransa hyvyy-
destä; sillä, niin pahalta kuin se ulosantajain ja toi-
mittajain korvissa kuuluukin, me olemme huoman-
neet tavaran jotenkin ala-arvoiseksi. Ja kun tämä ei
ainoastaan ole niiden »kahdentoista» mielipide tästä
asiasta vaan paikkakunnan yli 30 tilaajan, niin luulisi
tämän jo täydellisesti voivan vakuuttaa niille 24 H:gin
Kirjanp. jäsenelle, jotka ovat tyytyväisiä vesivelliin
ja joille yksistään näkyy olevan päätösvalta tässä asi-assa, että ainakin me vaadimme voimakkaampaa ra-
vintoa kuin tämä vesivelli.

Että niiden »kahdentoista» pöytäkirja jonka hra C.
julkiluki kokouksessa, olisi sisältänyt, »G:n» mukaan,
että se ja se on pois jätettävä, niin ettei mitään jää
jälelle, ei myöskään ole totuuden kanssa yhtä pitävä,
vaan oli se yksi toimituksen harhanäöistä,koska ainoas-
taan kaksi puhujaa tästä teki muistutuksen seuraa-
vaan tapaan: toinen »että yhdistyksen urheiluklubin
y. m. referaatit tehtäisiin niin lyhyviksi kuin mahdol-
lista», ja toinen: että »Käseri»-nimiset kirjoitukset to-
dellisesti ala-arvoisina ja mitättöminä kernaasti saisi-
vat olla poissa ja sen sijalla voisi käyttää jotakin
ammattialalta». Muut kohdat olivat ainoastaan esiin-
tuotuja toivomuksia, mitenkä lehti meikäläisten mie-
lestä olisi toimitettava, ja olivat ne pöytäkirjan lo-
pussa esitettyinä yhteisenä loppupontena.

Meidän mielestämme olisi »G:n» toimituksen vel-
vollisuus ollut lehteensä ottaaainakin tämä loppuponsi,
niin että muutkin lehden lukijat kuin ne 29 kokouk-
sessa läsnäollutta, olisivat saaneet tietää mitä ne
»kaksitoista» oikeastaanhalusivat, ennenkuin se rupee
tuhmia sukkeluuksia leikkaamaan tylsällä veitsellään
ja huutaen kun muutkin huutavat, välittämättä ottaa
selkoa asian oikeasta laadusta.

Mitä siihen tulee että olisimme tehneet hra C:lle
mieliksi, niin siinä ei ole pontta eikä perää, on vaan
niitä toimituksen tavallisia neronleimauksia. Omia
etuja valvoessamme emme aijo ruveta mielistelemään
ketään, vaan tuomme pelkäämättä esille mielipiteemme,
olivat ne sitten toimitukselle mieliksi eli ei;mitään
»holhoojalautakuntaa» emme tarvitse,niin haluttuakuin
se toimituksesta onkin.

Muuten saapi Hgin kirjanp yhdistys kernaastimei-
dän maaseutulaisten puolestapitää omanlehden huvik-
seen. Ensi vuonna emme ainakaan ole halukkaita
tarttumaan ensimmäiseen ulosheitettyyn syöttiin.

Toimituksen arvoisaa jatkoa odottaen piirrämme:

Muutama niistä »kahdehtatoista» Kuopiossa.

Toini, vastaus. Olisimme kyllä ottaneet vaikka
koko Teidän »pöytäkirjanne» lehteen,mutta se oli mah-
dotonta sentähden että Teidän täkäl. asiamiehenne ei
meille sitä antanut, vaikka monta kertaa häneltä sitä
pyysimme, ja ulkoapäin emme voineet sitä muistaa.
Hän sanoi että se on takasin lähetettävä. Ettemme
antaisi mielipiteillenne arvoa, on liioittelua. Päinvas-
toin on se aina ollut hartain toivomme, että lehteen
muualtakin lähetettäisiin kirjoituksia kirjaltajille tär-
keissä asioissa. Olemmepa sellaisia kirjallisesti pyy-
täneetkin. Mutta turhaan. Kenties sentähden ettäsel-
laisten kyhääminen on hiukan vaikeampaakuin moi-
tekirjoitusten laatiminen. — Tiedämme kyllä puut-
teellisia olevamme, emmekä sitä ole vastaan väit-
täneetkään; — emmehän ole toimittajiksi syntyneet!— Ammattikirjoituksia pitäisi ottaa lehteen, sanotte.
Mutta ette varmaankaan ajattele että siihen tarvittai-
siin:1) ammattilehtiäEuroopan muista maista, ja sel-
laiset tulisivat hyvin kalliiksi; 2) niiden suomentami-
nen vielä kalliimmaksi; 3) lehden koko ei sellaista salli;
sitä varten olisi kokonaan eri lehti perustettava. Kir-
jaltajain joukossa (muut sellaiseen eivät sopisi) ei tie-
tääksemme tällaiseen työhönkykenevää henkilöä ole,
ei ainakaan täällä. Onkohan Kuopiossa? — »Käseri»
y. m. sellaisiakirjoituksia olemme ottaneetlehteensen-
tähden, että sellaisissa helposti saattaa puhua asioista,
joita muulla tavoin olisi vaikea kosketella. Urheilua
taas pidämme meikäläisille liian tarpeellisena, että jät-
täisimme siitä kertomatta.

Yhtä suurella, ellei suuremmallaoikeudellakuin Te,
12 kuopiolaista, puhutte sikäl. tilaajain nimessä, ovat
24 Hels. kirjanp. yhd. jäsentä oikeutetut edustamaan
koko yhdisdystä. Sillä tiedättehän: poissaolevat (väliä-
pitämättömät) saavat tyytyä läsnäolevien päätökseen.

Pyydämme hroja kuopiolaisiaolemaan levollisettule-
van vuoden suhteen. Meistä kyllä silloin, toivottavasti
jo ennenkin, pääsette. (Olkaa hyvät lukekaa vastauk-
sesta hra Cajanderille 13 numerossa se paikka missä
puhutaan »/g-vähemmistöstä.)

»Vesivellit», »märehtimiset» y. m. sellaiset kaunis-
tukset jääkööt Teidän kunniaksenne. Kiitoksia kum-
minkin vaivoistanne. Toivottavasti helsinkiläistenkin
silmät tämän kautta aukenevat niin että antavatmeille
eron, ennenkun ehdimme liian paljon pahaa aikaan-
saada.
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Kirjelaatikko. — Brefläda.
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